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הַדָּבָר1֙
พระวจนะ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

הָיָה֣
มา
H1961

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

พระวจนะท่ีมายงัเยเรมยีจ์ากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

שִׁמְע֕ו2ּ
จงฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา
H1697

ית הַבְּרִ֣
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
แล้ว–จง–กล่าว
H1696

אֶל־
แก่
H0413

אִ֣ישׁ
คน
H0376

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

וְעַל־
และ–แก่

י יֹשְׁבֵ֖
ผู–้ท่ี–อาศัย–อยู่
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

�เจา้ทัง้หลายจงฟงับรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญานี้เถิด และจงกล่าวแก่คนยูดาหแ์ละแก่ชาวกรุงเยรูซาเล็ม

וְאָמַרְת3ָּ֣
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวกเขา
H0413

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

אָר֣וּר
ถกู–สาปแชง่
H0779

ישׁ הָאִ֔
คน
H0376

אֲשֶׁר֙
ท่ี

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע יִשְׁמַ֔
เชื่อฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֖
ถ้อยคำา
H1697

ית הַבְּרִ֥
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

และเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ 
คำาแชง่สาปจงมแีก่ผูน้ัน้ท่ีไมเ่ชื่อฟงับรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญานี้

ר4 אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

יתִי צִוִּ֣
เรา–ได้–บญัชา
H6680

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
ท่ี–เรา–นำา–ออก
H3318

אוֹתָ֣ם
พวกเขา
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִם֩
อียปิต์
H4714

מִכּ֨וּר
จาก–เตาหลอม
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
เหล็ก
H1270

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

שִׁמְע֤וּ
จงฟงั
H8085

֙ בְקוֹלִי
เสยีง–ของ–เรา

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
แล้ว–จง–ปฏิบติั

ם אוֹתָ֔
ตาม
H0853

ל כְּכֹ֥
ทกุ–อยา่ง
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

אֲצַוֶּ֖ה
เรา–บญัชา
H6680

אֶתְכֶם֑
พวกเจา้
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
แล้ว–พวกเจา้–จะ–เป็น
H1961

֙ לִי
ของ–เรา

ם לְעָ֔
เป็น–ประชากร

י וְאָנֹ֣כִ֔
และ–เรา
H0595

אֶהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לָכֶ֖ם
ของ–พวกเจา้

ים׃ לֵאלֹהִֽ
เป็น–พระเจา้
H0430

ซึ่งเราได้บญัชาบรรพบุรุษของพวกเจา้ในวนัท่ีเราได้นำาพวกเขาออกมาจากแผน่ดินอียปิต์ จากเตาหลอมเหล็ก โดยกล่าววา่ 
จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา และจงกระทำาถ้อยคำาเหล่านัน้ ตามสิง่สารพดัซึ่งเราบญัชาพวกเจา้ ดังนัน้พวกเจา้จงึจะเป็นประชากรของเรา 
และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเจา้
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5֩ לְמַעַן
เพื่อ
H4616

ים הָקִ֨
ทรง–ทำา–ให–้สำาเรจ็

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
คำา–ปฏิญาณ
H7621

אֲשֶׁר־
ท่ี

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
เรา–ได้–ปฏิญาณ
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

לָתֵ֤ת
ท่ี–จะ–ประทาน
H5414

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา
H1992

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล–ล้น–ด้วย
H2100

חָלָב֛
น้ำ านม
H2461

וּדְבַ֖שׁ
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

כַּיּ֣וֹם
ดัง–วนั
H3117

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

עַן וָאַ֥
แล้ว–ขา้พระองค์–ตอบ

וָאֹמַ֖ר
และ–กล่าว–วา่
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
อาเมน
H0543

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ס

เพื่อเราจะกระทำาคำาปฏิญาณซึ่งเราได้ปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของพวกเจา้ใหส้ำาเรจ็วา่ 
จะประทานแผน่ดินซึ่งมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์แก่พวกเขา ตามท่ีแผน่ดินนัน้เป็นอยูท่กุวนันี้� แล้วขา้พเจา้จงึตอบและทลูวา่ 
�ขอใหเ้ป็นดังนัน้เถิด โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห�์

וַיֹּ֤אמֶר6
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֔
แก่–ขา้พเจา้
H0413

א קְרָ֨
จง–ประกาศ
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
เหล่านี้
H0428

בְּעָרֵ֣י
ใน–เมอืง–ทัง้หลาย

ה יְהוּדָ֔
ของ–ยูดาห์
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
และ–ใน–ถนน
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

שִׁמְע֗וּ
จงฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ דִּבְרֵי
ถ้อยคำา
H1697

ית הַבְּרִ֣
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
แล้ว–จง–ปฏิบติั

ם׃ אוֹתָֽ
ตาม
H0853

แล้วพระเยโฮวาหต์รสัแก่ขา้พเจา้วา่ �จงประกาศถ้อยคำาเหล่านี้ทัง้สิน้ในนครทัง้หลายแหง่ยูดาหแ์ละในถนนทัง้หลายแหง่กรุงเยรูซาเล็ม 
โดยกล่าววา่ เจา้ทัง้หลายจงฟงับรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญานี้ และจงกระทำาถ้อยคำาเหล่านัน้

7֩ כִּי
เพราะ

ד הָעֵ֨
เตือน

תִי הַעִדֹ֜
เรา–ได้–เตือน–อยา่ง–จรงิจงั

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเจา้
H0001

בְּיוֹם֩
ใน–วนั
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
ท่ี–เรา–นำา–ขึ้น
H5927

ם אוֹתָ֜
พวกเขา
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
อียปิต์
H4714

וְעַד־
จนถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
ต่ืนแต่เชา้
H7925

וְהָעֵ֖ד
และ–เตือน

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

שִׁמְע֖וּ
จงฟงั
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
เสยีง–ของ–เรา

เพราะเราได้กล่าวตักเตือนอยา่งจรงิจงัต่อบรรพบุรุษของพวกเจา้ ในวนัท่ีเราได้นำาพวกเขาขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ จนถึงทกุวนันี้ 
โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละตักเตือน โดยกล่าววา่ จงเชื่อฟงัเสยีงของเรา

א8 ֹ֤ וְל
แต่–ไม่
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
เชื่อฟงั
H8085

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

הִטּ֣וּ
เอียง
H5186

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אָזְנָ֔ם
ห–ูของ–พวกเขา
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
แต่–ดำาเนิน–ไป
H3212

ישׁ אִ֕
แต่ละ–คน
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
ตาม–ความ–ดื้อรัน้
H8307

ם לִבָּ֣
ของ–ใจ

הָרָ֑ע
ชัว่รา้ย–ของ–พวกเขา

יא וָאָבִ֨
ดังนัน้–เรา–จงึ–นำา–มา
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
เหนือ–พวกเขา

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֧
ถ้อยคำา
H1697

הַבְּרִית־
แหง่–พนัธสญัญา
H1285

הַזֹּ֛את
นี้
H2063

אֲשֶׁר־
ท่ี

יתִי צִוִּ֥
เรา–ได้–บญัชา
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
ให–้ปฏิบติั

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

עָשֽׂוּ׃
ปฏิบติั

ס
ס

ถึงกระนัน้พวกเขาก็ไมเ่ชื่อฟงัหรอืเง่ียหขูองพวกเขาฟงั แต่ทกุคนได้ดำาเนินตามเค้าความคิดแหง่ใจอันชัว่รา้ยของพวกเขา 
เพราะฉะนัน้เราจงึจะนำาบรรดาถ้อยคำาแหง่พนัธสญัญานี้ใหม้าตกเหนือพวกเขา ซึ่งเราได้บญัชาใหพ้วกเขากระทำา 
แต่พวกเขามไิด้กระทำาบรรดาถ้อยคำาเหล่านัน้�

וַיֹּ֥אמֶר9
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלָי֑
แก่–เรา
H0413

מְצָא־ נִֽ
ได้–พบ
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
การ–สมคบ–คิด
H7195

בְּאִ֣ישׁ
ใน–หมู–่คน
H0376

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
และ–ใน–หมู–่ผูอ้าศัย
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389
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และพระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ �การสมรูร้ว่มคิดได้ถกูพบในท่ามกลางคนยูดาหแ์ละในท่ามกลางชาวกรุงเยรูซาเล็ม

10֩ בוּ שָׁ֩
พวกเขา–กลับ–ไป
H7725

עַל־
ตาม

עֲוֹנֹ֨ת
ความ–ชัว่
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
ของ–บรรพบุรุษ
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
แต่ก่อน–ของ–พวกเขา
H7223

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

֙ אֲנוּ מֵֽ
ปฏิเสธ
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
ท่ี–จะ–ฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דְּבָרַ֔
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

וְהֵמָּ֣ה
และ–พวกเขา
H1992

הָלְכ֗וּ
เดิน–ตาม
H1980

י אַחֲרֵ֛
ตาม

ים אֱלֹהִ֥
พระ–อ่ืนๆ
H0430

ים אֲחֵרִ֖
อ่ืน
H0312

לְעָבְדָ֑ם
เพื่อ–ปรนนิบติั–พวกมนั
H5647

הֵפֵ֤רוּ
ได้–ทำาลาย

ית־ בֵֽ
วงศ์วาน

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

וּבֵי֣ת
และ–วงศ์วาน

ה יְהוּדָ֔
ยูดาห์
H3063

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י בְּרִיתִ֕
พนัธสญัญา–ของ–เรา
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תִּי כָּרַ֖
เรา–ได้–ทำา
H3772

אֶת־
กับ
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

ס
ס

พวกเขาได้หนักลับไปหาบรรดาความชัว่ชา้แหง่บรรพบุรุษของพวกเขา ผูซ้ึ่งได้ปฏิเสธท่ีจะฟงัคำาทัง้หลายของเรา และพวกเขาได้ติดตามพระอ่ืน 
ๆ เพื่อจะปรนนิบติัพระเหล่านัน้ วงศ์วานแหง่อิสราเอลและวงศ์วานของยูดาหไ์ด้ผดิพนัธสญัญาของเรา 
ซึ่งเราได้กระทำากับบรรพบุรุษของพวกเขา

ן11 לָכֵ֗
ฉะนัน้

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

יא מֵבִ֤
กำาลัง–นำา–มา
H0935

אֲלֵיהֶם֙
เหนือ–พวกเขา
H0413

ה רָעָ֔
เหตรุา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יוּכְל֖וּ
สามารถ
H3201

לָצֵא֣ת
หนี–พน้
H3318

נָּה מִמֶּ֑
จาก–มนั

וְזָעֲק֣וּ
และ–พวกเขา–จะ–รอ้ง
H2199

י אֵלַ֔
ถึง–เรา
H0413

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
ฟงั
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
พวกเขา
H0413

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะนำาความชัว่รา้ยมาเหนือพวกเขา ซึ่งพวกเขาจะไมส่ามารถหนีพน้ไปได้ 
และถึงแมว้า่พวกเขาจะรอ้งต่อเรา เราจะไมฟ่งัเขาทัง้หลาย

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
แล้ว–จะ–ไป
H1980

עָרֵ֣י
เมอืง–ทัง้หลาย

ה יְהוּדָ֗
ของ–ยูดาห์
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
และ–ผูอ้าศัย
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
แล้ว–รอ้ง
H2199

אֶל־
ถึง
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
พระ
H0430

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
เผา–เครื่อง–หอม

לָהֶם֑
แก่

עַ וְהוֹשֵׁ֛
แต่–ชว่ยใหร้อด
H3467

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
ชว่ย–ได้
H3467

לָהֶ֖ם
พวกเขา

בְּעֵ֥ת
ใน–เวลา
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
แหง่–เหตรุา้ย–ของ–พวกเขา

แล้วนครทัง้หลายแหง่ยูดาหแ์ละชาวกรุงเยรูซาเล็มจะไป และรอ้งต่อพระทัง้หลาย ซึ่งพวกเขาได้เผาเครื่องหอมถวายนัน้ 
แต่พระเหล่านัน้จะชว่ยพวกเขาใหร้อดในเวลาแหง่ความลำาบากของพวกเขาไมไ่ด้เลย

כִּ֚י13
เพราะ

ר מִסְפַּ֣
ตาม–จำานวน
H4557

יךָ עָרֶ֔
เมอืง–ของ–เจา้

הָי֥וּ
มี
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระ–ของ–เจา้
H0430

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
และ–ตาม–จำานวน
H4557

חֻצ֣וֹת
ถนน
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
เยรูซาเล็ม
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
พวกเจา้–ตัง้

מִזְבְּחוֹת֙
แท่นบูชา
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
แก่–สิง่–น่า–อาย
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
แท่นบูชา
H4196

ר לְקַטֵּ֥
เพื่อ–เผา–เครื่อง–หอม

עַל׃ לַבָּֽ
แก่–พระบาอัล

ס
ס

เพราะตามจำานวนนครของเจา้ก็มพีระของเจา้มากเท่านัน้ โอ ยูดาหเ์อ๋ย 
และตามจำานวนถนนแหง่กรุงเยรูซาเล็มพวกเจา้ได้ตัง้บรรดาแท่นบูชาถวายสิง่ท่ีน่าอับอายนัน้ 
คือแท่นบูชาทัง้หลายเพื่อเผาเครื่องหอมถวายแก่พระบาอัล

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm


ה14 וְאַתָּ֗
สว่น–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
อธษิฐาน
H6419

בְּעַד־
เพื่อ
H1157

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

א תִּשָּׂ֥
ยก–ขึ้น
H5375

ם בַעֲדָ֖
เพื่อ–พวกเขา
H1157

רִנָּ֣ה
เสยีง–รอ้ง
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
และ–คำา–อธษิฐาน
H8605

י כִּ֣
เพราะ

אֵינֶנִּ֣י
เรา–ไม่
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
ฟงั
H8085

בְּעֵת֛
ใน–เวลา
H6256

קָרְאָ֥ם
ท่ี–พวกเขา–รอ้ง
H7121

אֵלַ֖י
ถึง–เรา
H0413

בְּעַ֥ד
เพราะ
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
เหตรุา้ย–ของ–พวกเขา

ס
ס

เพราะฉะนัน้เจา้อยา่อธษิฐานเพื่อประชากรนี้ และอยา่รอ้งขึ้นหรอือธษิฐานเพื่อเขาทัง้หลาย 
เพราะเราจะไมฟ่งัพวกเขาในเวลาท่ีพวกเขารอ้งต่อเราเพราะเหตคุวามลำาบากของพวกเขา

מֶה15֣
ทำาไม
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
ท่ีรกั–ของ–เรา

י בְּבֵיתִ֗
ใน–พระวหิาร–ของ–เรา

עֲשׂוֹתָ֤הּ
ทำา

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
แผนการ–ชัว่
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
มากมาย

וּבְשַׂר־
และ–เนื้อ
H1320

דֶשׁ קֹ֖
บรสิทุธิ์
H6944

יַעַבְר֣וּ
จะ–ผา่น–พน้

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
จาก–เจา้

י כִּ֥
เมื่อ

כִי רָעָתֵ֖
ความ–ชัว่–ของ–เจา้

ז אָ֥
แล้ว

תַּעֲלֹֽזִי׃
จะ–ลิงโลด
H5937

ผูท่ี้รกัของเรานัน้มธุีระอะไรในนิเวศน์ของเราเล่า โดยเหน็วา่นางได้ทำาอนาจารกับคนมากมาย และเนื้ออันบรสิทุธิไ์ด้พน้ไปจากเจา้แล้ว 
เมื่อเจา้กระทำาสิง่ชัว่รา้ย เจา้จงึเรงิโลด

זַיִ֤ת16
ต้นมะกอก
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
เขยีวสด

יְפֵה֣
งดงาม
H3303

פְרִי־
ม–ีผล
H6529

אַר תֹ֔
รูปรา่ง–สวย
H8389

א קָרָ֥
ทรง–เรยีก
H7121

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

שְׁמֵךְ֑
ชื่อ–ของ–เจา้
H8034

׀לְק֣וֹל 
ด้วย–เสยีง

ה הֲמוּלָּ֣
อึกทึก
H1999

ה גְדֹלָ֗
ใหญ่

ית הִצִּ֥
ทรง–จุด–ไฟ
H3341

אֵשׁ֙
ไฟ
H0784

יהָ עָלֶ֔
เหนือ–มนั

וְרָע֖וּ
แล้ว–หกั

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
ก่ิง–ของ–มนั
H1808

พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเรยีกชื่อของเจา้วา่ �ต้นมะกอกเขยีวสด งดงาม และมผีลอยา่งดี� ด้วยเสยีงแหง่ความวุน่วายใหญ่โต 
พระองค์ได้ทรงก่อไฟบนมนั และก่ิงทัง้หลายของมนัก็ถกูหกัเสยีแล้ว

וַיהוָה17֤
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

הַנּוֹטֵעַ֣
ผู–้ทรง–ปลกู
H5193

ךְ אוֹתָ֔
เจา้
H0853

ר דִּבֶּ֥
ได้–ตรสั
H1696

עָלַ֖יִךְ
เหนือ–เจา้

רָעָה֑
เหตรุา้ย

גְלַל בִּ֠
เพราะ
H1558

ת רָעַ֨
ความ–ชัว่

ית־ בֵּֽ
ของ–วงศ์วาน

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וּבֵי֣ת
และ–วงศ์วาน

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

עָשׂ֥וּ
พวกเขา–ได้–ทำา

לָהֶ֛ם
แก่–ตัวเอง
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
เพื่อ–ยัว่ยุ–เรา
H3707

ר לְקַטֵּ֥
โดย–เผา–เครื่อง–หอม

עַל׃ לַבָּֽ
แก่–พระบาอัล

ס
ס

ด้วยวา่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูไ้ด้ปลกูเจา้ ได้ทรงประกาศความชัว่รา้ยต่อเจา้ 
เพราะความชัว่รา้ยของวงศ์วานแหง่อิสราเอลและวงศ์วานของยูดาห ์ซึ่งพวกเขาได้กระทำาต่อสูต้นเอง เพื่อยัว่ยุเราใหโ้กรธ 
ในการเผาเครื่องหอมถวายแก่พระบาอัล�

וַֽיהוָה18֥
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
ทรง–ให–้ขา้พเจา้–รู ้
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
แล้ว–ขา้พเจา้–ก็–รู ้
H3045

ז אָ֖
ขณะนัน้

נִי הִרְאִיתַ֥
ทรง–ให–้ขา้พเจา้–เหน็
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
การกระทำา–ของ–พวกเขา
H4611

และพระเยโฮวาหไ์ด้ประทานใหข้า้พเจา้มคีวามรูถึ้งสิง่นี้ และขา้พเจา้ก็รูส้ิง่นี้แล้ว 
แล้วพระองค์จงึได้ทรงสำาแดงการกระทำาทัง้หลายของพวกเขาแก่ขา้พระองค์
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י19 וַאֲנִ֕
และ–ขา้พเจา้
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
เหมอืน–ลกู–แกะ
H3532

אַלּ֖וּף
เชื่อง

יוּבַל֣
ถกู–นำา–ไป
H2986

לִטְב֑וֹחַ
สู–่การ–ฆา่
H2873

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

עְתִּי יָדַ֜
รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

׀עָלַי֣ 
ต่อ–ขา้พเจา้

חָשְׁב֣וּ
พวกเขา–วางแผน
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
แผนการ
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
ให–้เรา–ทำาลาย
H7843

עֵץ֤
ต้นไม้
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
พรอ้ม–กับ–ผล–ของ–มนั
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
และ–ให–้เรา–ตัด–มนั–ออก
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

ים חַיִּ֔
แหง่–คน–เป็น

וּשְׁמ֖וֹ
และ–ชื่อ–ของ–เขา
H8034

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יִזָּכֵ֥ר
ถกู–จดจำา
H2142

עֽוֹד׃
อีก
H5750

แต่ขา้พระองค์เป็นเหมอืนลกูแกะตัวหนึ่งหรอืววัตัวผูตั้วหนึ่งซึ่งถกูพามาสูก่ารฆา่ และขา้พระองค์ไมไ่ด้ทราบวา่ 
พวกเขาได้สมคบคิดกันต่อสูข้า้พระองค์ โดยกล่าววา่ �ใหพ้วกเราทำาลายต้นไมกั้บผลของมนัเสยี 
และใหพ้วกเราตัดเขาออกเสยีจากแผน่ดินของคนเป็น เพื่อชื่อของเขาจะไมเ่ป็นท่ีระลึกถึงอีกเลย�

וַֽיהוָה20֤
แต่–พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאוֹת֙
จอมทัพ

שֹׁפֵט֣
ผู–้ทรง–พพิากษา
H8199

דֶק צֶ֔
อยา่ง–ชอบธรรม
H6664

ן בֹּחֵ֥
ผู–้ทรง–ทดสอบ
H0974

כְּלָי֖וֹת
จติใจ–ภายใน
H3629

וָלֵב֑
และ–ใจ

אֶרְאֶ֤ה
ขอให–้ขา้พระองค์–เหน็
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
การ–แก้แค้น–ของ–พระองค์
H5360

ם מֵהֶ֔
จาก–พวกเขา
H1992

י כִּ֥
เพราะ

אֵלֶ֖יךָ
แด่–พระองค์
H0413

יתִי גִּלִּ֥
ขา้พระองค์–ได้–มอบ
H1540

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י׃ רִיבִֽ
คดี–ของ–ขา้พระองค์
H7379

ס
ס

แต่ โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา ผูท้รงพพิากษาอยา่งชอบธรรม ผูท้รงทดลองดสูว่นภายในทัง้หลายและใจ 
ขอใหข้า้พระองค์เหน็การแก้แค้นของพระองค์ต่อพวกเขา เพราะขา้พระองค์ได้เปิดเผยเหตขุองขา้พระองค์ต่อพระองค์แล้ว

ן21 לָכֵ֗
ฉะนัน้

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
เก่ียวกับ

י אַנְשֵׁ֣
ชาว
H0376

עֲנָת֔וֹת
อานาโธท
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
ผู–้ท่ี–แสวงหา
H1245

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

נַפְשְׁךָ֖
ชวีติ–ของ–เจา้
H5315

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

א ֹ֤ ל
อยา่
H3808

תִנָּבֵא֙
เผยพระวจนะ
H5012

ם בְּשֵׁ֣
ใน–พระนาม
H8034

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ וְל
มฉิะนัน้–จะ
H3808

תָמ֖וּת
ตาย
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
โดย–มอื–ของ–เรา
H3027

ס
ס

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้เก่ียวกับคนตำาบลอานาโธท ผูแ้สวงหาชวีติของเจา้ โดยกล่าววา่ �อยา่พยากรณ์ในพระนามของพระเยโฮวาห ์
เพื่อเจา้จะไมต่ายด้วยมอืของพวกเรา�

ן22 לָכֵ֗
ฉะนัน้

ה כֹּ֤
ดังนี้
H3541

אָמַר֙
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֔וֹת
จอมทัพ

הִנְנִ֥י
ดเูถิด–เรา
H2009

ד פֹקֵ֖
กำาลัง–ลงโทษ

עֲלֵיהֶם֑
พวกเขา

חוּרִים֙ הַבַּֽ
พวก–หนุ่ม
H0970

יָמֻת֣וּ
จะ–ตาย
H4191

רֶב בַחֶ֔
ด้วย–ดาบ
H2719

בְּנֵיהֶם֙
บุตรชาย–ของ–พวกเขา

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
และ–บุตรสาว–ของ–พวกเขา
H1323

תוּ יָמֻ֖
จะ–ตาย
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
ด้วย–การ–กันดารอาหาร
H7458

เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัวา่ �ดเูถิด เราจะลงโทษพวกเขา คนหนุ่ม ๆ จะตายด้วยดาบ 
บรรดาบุตรชายของพวกเขาและบุตรสาวทัง้หลายของพวกเขาจะตายด้วยการกันดารอาหาร

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
และ–คน–ท่ี–เหลือ
H7611

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
มี
H1961

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

י־ כִּֽ
เพราะ

יא אָבִ֥
เรา–จะ–นำา–มา
H0935

רָעָה֛
เหตรุา้ย

אֶל־
เหนือ
H0413

י אַנְשֵׁ֥
ชาว
H0376

עֲנָת֖וֹת
อานาโธท
H6068

שְׁנַת֥
ใน–ปี
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
แหง่–การ–ลงโทษ–ของ–พวกเขา
H6486

ס
ס
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และจะไมม่คีนพวกของเขาเหลืออยูเ่ลย เพราะเราจะนำาความชัว่รา้ยมาสูค่นตำาบลอานาโธท คือปีแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกเขา�


